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MEMORY OF THE WORLD REGISTER 
Treaty of Tordesillas 
Spain and Portugal 

Ref N° 2006-43 
 
PART A – ESSENTIAL INFORMATION 
 
1 SUMMARY 
 

The Treaty of Tordesillas of 7 June 1494 involves agreements between King Ferdinand II of 
Aragon and Queen Isabella I of Castile and King John II of Portugal establishing a new 
demarcation line between the two crowns, running from pole to pole, 370 leagues to the west 
of Cape Verde islands. The Treaty was finally signed following complex diplomatic 
negotiations between ambassadors and barristers from both Kingdoms. Modification of a 
demarcation line dividing the world between Spain and Portugal resulted in the birth of Brazil 
as its eastern end fell within the Portuguese zone. This document is essential if we are to 
understand American history and economic and cultural relations between Europe and 
America. Therefore the treaty became an important reference not only to the Atlantic Ocean 
history but also to the memory of the world allowing the meeting of continents and 
civilizations separated by unknown oceans. 

 
 
2 DETAILS OF THE NOMINATOR 
 
2.1 Name (person or organisation) 

 
Spanish Department of Culture.  General Directorate of Books, Archives and Libraries; 

 
Portuguese Ministry of Culture – General Directorate of Archives. 

 
2.2 Relationship to the documentary heritage nominated 

 
The Spanish General Directorate of Books, Archives and Libraries is responsible for fostering 
preservation of Documentary Heritage and national and international promotion and 
dissemination (Royal Decree 1601/2004, of 2 July, developing the basic organic structure of 
the Department of Culture);    

 
The Portuguese General Directorate of Archives with the responsibility of archival politics at a 
national level (Government Decree 93/2007, of 29 March), has the property and custody of the 
document, on behalf of  Arquivo Nacional da Torre do Tombo. 

 
2.3 Contact person (s): 
 

Spain: Rogelio Blanco Martínez. General Director of Books, Archives and Libraries; 
 

Portugal: Silvestre de Almeida Lacerda, General Director of Archives 
 
2.4 Contact details (include address, phone, fax, email) 
 

Ministerio de Cultura. Plaza del Rey I. 28004. Madrid. Spain. Tel : 34 91 7017271 /72; Fax : 
34 91 701 7403. E-mail: archivos.estatales@mcu.es / rogelio.blanco@dglab.mcu.es;  

 
Direcção Geral de Arquivos, Alameda da Universidade de Lisboa, 1649-010, Lisboa. Portugal. 
Tel. 00351 21 7811500; Fax 00351 217937230, email: lacerda@iantt.pt . 
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3 IDENTITY AND DESCRIPTION OF THE DOCUMENTARY HERITAGE 
 
3.1  Name and identification details of the items being nominated  
 

Treaty of Tordesillas. 1494, June 7, Tordesillas. 
Archivo General de Indias 
Avda. de la Constitución, 3. 
41071 Seville – Spain;  
  
Treaty of Tordesillas, 1494, June 7, Tordesillas 
Arquivo Nacional da Torre do Tombo 
Alameda da Universidade de Lisboa, 
1649-010, Lisboa. Portugal. 

 
3.2 Description   
 

Treaty of Tordesill (Portuguese version): agreements between the King Ferdinand II of 
Aragon and Queen Isabella II of Castile and King John II of Portugal establishing a new 
demarcation line between the two crowns, running from pole to pole, 370 leagues to the west 
of Cape Verde islands. 
Tordesillas, 7 June 1494. Ratified in Setúbal by the King of Portugal on 5 September 1494. 
Manuscript on parchment. 
4 plies (8 sheets: 330 x 250 mm) 
Signature of John II of Portugal. 
Lead seal hanging from silk threads. 
Reference Code:  ES.41091.AGI Selected documents,1 N.1 

 
Treaty of Tordesillas (Castilian version): agreements between the King Ferdinand II of 
Aragon and Queen Isabella II of Castile and King John II of Portugal establishing  a new 
demarcation line between the two crowns, running from pole to pole, 370 leagues to the west  
of Cape Verde islands. 
Tordesilhas, 7 June 1494. Ratified in Arevalo by the King Ferdinand II of Aragon and Queen 
Isabella II of Castile on the 2 July 1494.  
Manuscript on parchment. 
4 plies (8 sheets: 340x250 mm). 
Signature of Ferdinand II of Aragon and Isabella II of Castile. 
Seal missing   
Reference code: Portugal, Torre do Tombo, Gaveta 17, mç.2, doc. 24  
(PT-TT-GAV/17/2/24).  

 
Bibliography: 

 
ALBUQUERQUE, Luís – Tratado de Tordesilhas e outros documentos. Coment. Luís de 
Albuquerque; Francisco Contente Domingues; transcrição em português actual Maria da 
Graça Pericão. Lisboa: Alfa, 1990. 141 p.(Biblioteca da Expansão Portuguesa); 49. 
 
ALBUQUERQUE, Martim de; GUERREIRO, Inácio; NOVOA PORTELA, Feliciano; 
POSTIGO CASTELLANOS, Elena [et al.] – Encontros e Desencontros Ibéricos:Tratados 
Hispano-Portugueses desde a Idade Média. Lisboa: Chaves Ferreira Publicações; Lunwerg 
Editores, 2006. 288 p..ISBN 972-8987-03-X. 
 
XI CONGRESSO INTERNACIONAL DO TRATADO DE TORDESILHAS, Lisboa, 1997 -  
Do Tratado de Tordesilhas 1494 ao Tratado de Madrid 1750: comunicações. Organização da 
Sociedade Portuguesa de Estudos do Século XVIII. Coord. Maria Helena Carvalho dos Santos 
[et tal]. Lisboa: Sociedade Portuguesa de Estudos do Século XVIII, 1997. 469 p.: il..ISBN 972 
-97467-0-2. 
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CORTESÃO, Armando – O descobrimento da Australásia: as Molucas no Tratado de 
Tordesilhas e a expansão portuguesa através do Pacífico. Lisboa: [ed. do A], 1939. [173] p.: 
est., mapas. Separata dos caps. X e XI da História da Expansão Portuguesa no Mundo, Ed. 
Atica, vol. 2. 
 
COSTA, Manuel Fernandes – O descobrimento da América e o Tratado de Tordesilhas. 
Lisboa: Instituto de Cultura Portuguesa, 1979. 123 p. (Biblioteca Breve; 46. Série Literatura). 
 
ENCISO RECIO, Luis Miguel – “O marco histórico do Tratado de Tordesilhas”. in Tratado de 
Tordesilhas. Lisboa: Banco Bilbao Viscaya, 1994. ISBN 9157-30-8. p. 67-126. 
 
FONSECA, Luís Adão da - “O Tratado de Tordeilhas: antecedentes e significado”. in Tratado 
de Tordesilhas. Lisboa: Banco Bilbao Viscaya, 1994. ISBN 9157-30-8. p. 67-126. 
 
FONSECA, Luís Adão da – O Tratado de Tordesilhas e a diplomacia Luso-Castelhana no 
século XV. Lisboa: Edições Inapa, 1991. 91 p. 
 
FONSECA, Luís Adão da – “De Tordesilhas a Saragoça, do Atlântico ao Pacífico, 500 anos 
depois”. in Corpus Documental del Tratado de Tordesilhas. Valladolid: Sociedad V 
Centenário del Tratado de Tordesilhas; Comissão Nacional para as Comemorações dos 
Descobrimentos Portugueses, [1995]. ISBN 84-8189-026-X. p. 9-23.  

 
GARCIA, José Manuel – Portugal e a repartição do Mundo: do Infante D. Henrique a D. João 
II. 1ª ed.. Lisboa: Imprensa Nacional-Casa da Moeda, 1994. 150 p.  
 
LUZ, Francisco Paulo Mendes da – Um parecer inédito do cosmógrafo João Baptista Lavanha 
sobre as Molucas e o Tratado de Tordesilhas. [s.l:s.n.,  194-]. Sep. de Garcia de Orta, Rev. da 
Junta das Missões Geográficas e de Investigações do Ultramar, vol. 3, nº 1. 
 
MORENO, Humberto Baquero - O papel da diplomacia portuguesa no Tratado de Tordesilhas. 
Porto: [Faculdade de Letras], 1995. p. 135-150. Sep. da Revista da Faculdade de Letras, 2ª 
série, vol. XII, Porto, 1995. 
 
MOTA, Avelino Teixeira da; CORTESÃO, Armando – Portugaliae Monumenta 
Cartographica. Lisboa: Imprensa Nacional- Casa da Moeda, 1960-1987. 7 vol. 
 
– Reflexos do Tratado de Tordesilhas na cartografia náutica do século XVI. Coimbra: Junta de 
Investigações do Ultramar, 1973. 15 p.:il..(Agrupamento de Estudos de Cartografia Antiga; 
80. Secção de Lisboa). Sep. da Revista da Universidade de Coimbra, vol. 23. 

 
MOURA, Vaso Graça – “Várias linhas cruzadas sobre os mares”. in Tratado de Tordesilhas. 
Lisboa: Banco Bilbao Viscaya, 1994. ISBN 9157-30-8. p. 19-65. 
 
PARRA CALA, Rosario. Parra Cala, Rosario. “Documentos existentes en el Archivo General 
de Indias sobre el Tratado de Tordesillas: las Juntas para la fijación de la línea y el Convenio 
de Zaragoza” en El Tratado de Tordesillas y su proyección, 1st Spanish-Portuguese 
Colloquium on Overseas History, 2nd Americanist Seminar of the University of Valladolid, 
1973-1974. 
 
PÉREZ EMBID, Florentino. Los descubrimientos en el Atlántico y la rivalidad castellano-
portuguesa hasta el Tratado de Tordesillas, Seville, 1984. 
 
PEDROSA, F. A. Gomes – As léguas do Tratado de Tordesilhas. Lisboa: Academia da 
Marinha, 1994. 23 p. Ensaio sobre a medição de léguas marítimas no século. XV. 
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PORTUGAL. Arquivos Nacionais / Torre do Tombo – O Testamento de Adão: catálogo de 
Exposição. Lisboa: CNCDP, 1994. 276 p. Exposição realizada no âmbito das comemorações 
do  V Centenário do Tratado de Tordesilhas. 
 
PORTUGAL. Comissão Nacional para as Comemorações dos Descobrimentos Portugueses. 
Comemorações do V Centenário do Tratado de Tordesilhas na Santa Sé. Pref. Vasco Graça 
Moura. Lisboa: CNCDP, 1994. 55p.:il. 
 
RUIZ ASENCIO, José Manuel; FONSECA, Luís Adão da - Corpus Documental del Tratado 
de Tordesilhas. Valladolid: Sociedad V Centenário del Tratado de Tordesilhas; Comissão 
Nacional para as Comemorações dos Descobrimentos Portugueses, [1995]. 365 p. ISBN 84-
8189-026-X. 
 
RUMEU DE ARMAS, António – El Tratado de Tordesillas: rivalidad hispano-lusa por el 
domínio de oceanos y continentes. Madrid: Editorial MAPFRE, 1992. 320 p. ISBN 84-7100-
383-X. 
 
Varela Marcos, Jesús. El Tratado de Tordesillas en la política atlántica castellana, (The Treaty 
of Tordesillas in Castilian politics) Valladolid, 1996;  

 
Finding aids or access information 
 

AZEVEDO, Pedro A. de; BAIÃO, António - "Documentos e livros da antiga Casa da Coroa". 
in O Arquivo da Torre do Tombo: sua história, corpos que o compõem e organização. Lisboa: 
ANTT; Livros Horizonte, 1989. (Fac-Símile). p. 23-30. Reprodução fac-similada da edição de 
1905.   
 
PORTUGAL. Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo. "Gavetas". in Guia de 
Fontes Portuguesas para a História de África. Elaborado por Isabel Castro Pina; Maria Leonor 
Ferraz de Oliveira Silva Santos. Lisboa: Comissão Nacional para as Comemorações 
Portuguesas; Fundação Oriente; Imprensa Nacional-Casa da Moeda, 2000. vol. III.ISBN 972-
27-1017-6. p. 61-62. Publicado sob os auspícios da Unesco e  do Conselho Internacional de 
Arquivos. 
 
PORTUGAL.Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo. "Gavetas". in Guia de 
Fontes Portuguesas para a História da América Latina. Elaborado por Isabel Castro Pina; 
Maria Leonor Ferraz de Oliveira Silva Santos; Paulo Leme. Lisboa: Comissão Nacional para 
as Comemorações Portuguesas; Fundação Oriente; Imprensa Nacional-Casa da Moeda, 2001. 
vol.II. ISBN 972-271055-9. p.218. Publicado sob os auspícios da  Unesco e  do Conselho 
Internacional de Arquivos. 
 
PORTUGAL.Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo. "Gavetas". in Guia de 
Fontes Portuguesas para a História da Ásia. Elaborado por Fernanda Olival; Isabel Castro 
Pina; Maria Cecília Henriques; Maria João Violante Branco. Lisboa: Comissão Nacional para 
as Comemorações Portuguesas; Fundação Oriente; Imprensa-Nacional-Casa da Moeda, 1998. 
vol.I. ISBN 972-27-0903-8. p. 97-98. Publicado sob os auspícios da  Unesco e  do Conselho 
Internacional de Arquivos. 
 
PORTUGAL. Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo. Direcção de Serviços de 
Arquivística - "Gavetas". in Guia Geral dos Fundos da Torre do Tombo: Instituições do 
Antigo Regime, Administração Central (1). Coord. José Mattoso [et al.]; elab. Maria do 
Carmo Dias Farinha [et al.]; fot. José António Silva.Lisboa: IAN/TT, 1998. vol. 1. 
(Instrumentos de Descrição Documental). ISBN 972-8107-42-0..p. 64-65. Acessível no 
IAN/TT, IDD (L.602). 
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DINIS, Fr. António Joaquim Dias – Monumenta Henricina. Direcção, organização e anotação 
crítica de Fr. António Joaquim Dias Dinis. Coimbra: Comissão Executiva das Comemorações 
do V Centenário da Morte do Infante D. Henrique, 1960-1978. 26 vol. 
 
MAIA, Manuel da - Catálogo dos documentos chamados das Gavetas. [Manuscrito]. [1766]. 
Disponível no Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. (L. 272).  
 
MARQUES, João Martins da Silva – Descobrimentos Portugueses: documentos para a sua 
história. Publicados e prefaciados por João Martins da Silva Marques. Lisboa: Instituto de Alta 
Cultura, 1944-1971. 5 vol. 
 
REGO, A. da Silva - As Gavetas da Torre do Tombo. Lisboa: Centro de Estudos Históricos 
Ultramarinos, 1960-1977.12 vol..  
 
PORTUGAL. Instituto dos Arquivos Nacionais / Torre do Tombo – TT-Online [em linha]. 
Lisboa: IAN/TT, 2005- . [consult. 21 de Mar. 2006].  Actualização diária. Tesouros da Torre 
do Tombo. Disponível a partir de http://ttonline.iantt.pt/tesouros.htm .Treaty of Tordesillas’ s 
digital images.  
 
TRATADO DE TORDESILHAS, 1494 – Fac-símile do Ms. Gavetas 17, maço 4, nº 17 do 
Arquivo Nacional da Torre do Tombo. Lisboa: Edições Inapa, 1991. [8] f.; 340. 

 
Bibliographical details1  about Portuguese documental sources relating to the historical context of The 
Treaty of Tordesillas  
 
The previous historical occurences: 
 

TRATADO DE ALCÁÇOVAS, 1479 – Ratificação do Tratado entre Castela e Portugal pelos 
Reis Católicos, pondo termo à guerra de sucessão de Castela e reconhecendo as possessões 
portuguesas em África para sul das Canárias, com excepção destas ilhas cuja propriedade é 
garantida a Castela. [Manuscrito]. 1479 Setembro 4, Alcáçovas. Disponível no Arquivo 
Nacional da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Gaveta 17, maço 6, nº 16.  
 
BULA AETERNI REGIS CLEMENTIA. Papa Sixto IV – Confirmação das bulas de Nicolau 
V e de Calisto III Inter Coetera, que concediam aos reis de Portugal a jurisdição das terras 
descobertas e a descobrir desde o Cabo Bojador até à índia, e confirmando ainda parte do 
Tratado das Alcáçovas. [Manuscrito]. 1481 Junho 21, Roma. Disponível no Arquivo Nacional 
da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Bulas, maço 26, nº 10.  

 
The Treaty of Tordesillas 
 

TRATADO DE TORDESILHAS, 1494 – [minuta original]. [Manuscrita].1494 Junho 7, 
Tordesilhas. Disponível na Biblioteca Nacional, Lisboa, Portugal. Reservados, Ms. 5, nº 25. 

 
TRATADO DE TORDESILHAS, 1494 – Tradução Portuguesa do Tratado de Tordesilhas. 
[Manuscrito]. [Julho de 1494 ?]. Disponível na Biblioteca Nacional, Lisboa, Portugal. 
Reservados, Ms. 5, nº 20.  
 
TRATADO DAS PESCARIAS, 1494 – Ratificação do tratado pelos Reis Católicos e D. João 
II, sobre as pescarias, desde o Cabo Bojador até ao rio do Ouro, e sobre os limites da conquista 

                                                 
1 According to the Portuguese bibliography rules for unpublished documents:  NP 405-3. 2000, Informação e 
documentação - Referências bibliográficas: documentos não publicados. Lisboa: IPQ. 15 p. Elaborada por Comissão Técnica 
para Informação e Documentação / Instituto da Biblioteca Nacional e do Livro. Ed. 2002. 
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do reino de Fez. [Manuscrito]. 1494 Julho 2, Arévalo. Disponível no Arquivo Nacional da 
Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Gaveta 17, maço 4, nº 17. 

 
The subsequents historical occurences:  
 

ESPANHA. Reis Católicos – Provisão dos Reis Católicos, D. Fernando II de Aragão e Isabel I 
de Castela, estabelecendo o procedimento a seguir para a demarcação. [Manuscrito]. 1495 
Maio.7, [s.l.]. Disponível no Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Gaveta 
10, maço 5, nº 4. 
 
BULA AE QUAE PRO BONO. Papa Júlio II – Ratificação pontifícia do Tratado de 
Tordesilhas pelo Papa Júlio II. [Manuscrito]. 1506 Janeiro 24. Disponível no Arquivo 
Nacional da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Bulas, maço 6, nº 33.  
 
TRATADO DE SINTRA, 1509 – Capitulação entre D. Joana de Castela e D. Manuel I de 
Portugal sobre os respectivos domínios no norte de África. [Manuscrito]. 1509 Setembro 18, 
Sintra. Disponível no Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Gaveta 18, 
maço 6, nº 16.  
 
TRATADO DE ZARAGOÇA, 1529 – Ratificação por D. João III de Portugal da capitulação e 
contrato sobre a possessão das Molucas. [Manuscrito]. 1529 Abril 22, Zaragoza. Disponível 
no Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisboa, Portugal. Gaveta 18, maço 8, nº 29. 

 
TRATADO DE MADRID, 1750 - Ratificação por  João V de Portugal e D. Fernando VI de 
Espanha do tratado sobre a definição e demarcação dos limites das colónias de Portugal e de 
Espanha na América do Sul, pelo qual foi abolida a demarcação da linha do meridiano 
ajustada no Tratado de Tordesilhas de 7 de Junho de 1494, tendo como consequências o 
reconhecimento da actual configuração territorial do Brasil e a revogação oficial do Tratado de 
Tordesilhas. [Manuscrito]. 1750 Janeiro 13, Madrid. Disponível no Arquivo Nacional da Torre 
do Tombo, Lisboa, Portugal. Ministério dos Negócios Estrangeiros, cxa 219.  

 
Summary of its provenance:  
 

As a Portuguese State document, the Treaty of Tordesillas has been always held in the 
Royal Archives named Torre do Tombo. 

 
Physical state and condition: 
 

 The Treaty of Tordesillas is a document that is worthy of safeguard. So it is kept in the 
archive’s vault, like the other national treasures, with environmental control, so that 
temperature and relative humidity are stable. To prevent photo degradation these document 
has been protected with a proper enclosure. We consider this item, the parchment and the ink, 
in a reasonable conservation condition. 
 
 Access is only possible by microfilm or digital format. 
 

Visual documentation: 
 

See the CD provided. 
 
Portugueses Referees:  
 

Professor Doutor Luís Adão da Fonseca 
Universidade Lusíada  
Rua Dr. Lopo de Carvalho  
4369-006 Porto 
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Telef. 225570800 
Secretary: Paula Castro 
 
Email: adaofonseca@por.lusiada.pt 

 
 
4 JUSTIFICATION FOR INCLUSION/ ASSESSMENT AGAINST CRITERIA 
 
4.1 Authenticity 
 

The Portuguese version of the Treaty preserved by the Royal Castilian Chancery. The 
Castilian version is held in Lisbon in the Tombo Tower Archive. 
 
The Castilian version of the Treaty, with validation signatures of King Ferdinand II of Aragon 
and Queen Isabella II of Castile, is preserved by the Royal Archives of Torre do Tombo. 

 
 
4.2 World significance, uniqueness and irreplaceability 
 

By the Treaty of Alcáçovas (1479-1480), Castile kept the Canaries but agreed to the 
Portuguese monopoly over Africa’s coasts, south of the Islands’ parallel. Discovery of the 
New World triggered Castilian westward deployment and led to conflict with Portugal. King 
Ferdinand and Queen Isabella secured Bulls from Pope Alexander VI, the more noteworthy 
being the second Inter Caetera Bull of 4 May 1493, establishing a broken demarcation line 
one hundred leagues west of the Azores and Cape Verde: King Ferdinand and Queen Isabella 
could sail west, towards India, while John II could sail south towards India. In 1493 talks 
started between the Castilian and Portuguese crowns, concluding with the Treaty of 
Tordesillas, establishing a new demarcation line 370 leagues west of the Cape Verde Islands.  
 
The terms of the treaty are a breakthrough for Portugal because the anti-meridian of the line to 
the east ensured existence of a border against the Castilians in the Portuguese monopoly zone. 
In turn, this change signifies the birth of Brazil as its eastern end fell within the Portuguese 
zone. The repercussions of this significant treaty would be felt up to the 18th century.  
 
Following the treaty, the Portuguese and Spanish discoveries led to Iberian hegemony over a 
large part of the World’s surface. The sovereignty over Atlantic Ocean led to the discovery of 
new sea routes to reach other lands as India. A rivalry later expressed as the Molucas problem 
(1512-1529) aroused by the voyage of Fernão de Magalhães around the world, was an 
unforeseen consequence of the Treaty.  
 
During most of 16th century, Europe followed the pioneering accomplishments of the two 
Iberian countries throughout the world with great interest. Only in the late 16th century was the 
Iberian monopoly of navigation strongly questioned by other European countries which, right 
through the 17th century, destroyed this hegemony in a large part of the Africa and in the 
Indian Ocean. 

 
The repercussions of this significant treaty however would be felt up to the 18th century, when 
the question about the demarcation of borders of Portuguese and Spanish colonies in South 
America led to the modification of Tordesillas demarcation line. This change signified the 
birth of Brazil as its eastern end falling within the Portuguese zone and the revocation of the 
treaty. 
 
The matter of the negotiation, by itself, explains the uniqueness and universality of the treaty 
of Tordesillas, one of the most significant treaties in the history of international relationships: 
the Atlantic Ocean, viewed not only as a space for navigation bat also as a place for economic, 
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social and cultural relations. In a word, as a main support of the civilization that has us as 
legatees. 

 
 
4.3 Criteria of (a) time (b) place (c) people (d) subject and theme (e) form and style  
 

Time: In terms of time, the Treaty of Tordesillas marks development of Spanish-Portuguese 
presence in the American continent; upon signature, Castile and Portugal’s areas of 
jurisdiction are clearly established. The Treaty of Tordesillas is especially evocative of 
Spanish and Portuguese presence in America and of Portuguese  jurisdiction over the Asiatic 
domains of India, Macau and Timor. Beside political strategies, the accurate accomplishment 
of the treaty contributed significantly to the improvement of nautical techniques, and to some 
extent, to the progress of astronomical, cosmographical and cartographical knowledge.     
 
Place: For the same reason, it will influence subsequent development of America as a whole. 
It allowed the opening of the world. New seas and oceans became navigated and unknown 
civilizations reached: beyond Brazil and South Africa, the eastern lands as East Africa, India, 
Ceylon, Arabia, Persia, Malaysia, China and Japan. 
 
People: Isabella I, Queen of Castile, Ferdinand V, King of Aragon and John II, King of 
Portugal are the driving force behind the Treaty. 
 
Subject: Demarcation of areas of influence of Portuguese and Castilian exploration will be 
marked by signature of this Treaty. 

 
4.4  Issues of rarity, integrity, threat and management  
 

Spain: all of it is in good condition. Its safekeeping is ensured. 
 
Portugal: the safekeeping of the document is ensured. The seal is missing. 

 
5 LEGAL INFORMATION 
 
5.1.  Owner of the documentary heritage (name and contact details) 
 

Spanish State (Ministry of Culture);  
 
Portuguese State (Ministry of Culture).  

 
5.2  Custodian of the documentary heritage (name and contact details, if different to owner)  
 

General Archive of the Indies. Ministry of Culture;  
 

Arquivo Nacional da Torre do Tombo. General Directorate of Archives.  Ministry of Culture. 
 
5.3 Legal status: 
 
(a) Category of ownership 
 

Spanish State;  
 

Portuguese State. 
  
(b) Accessibility 
 

Free 
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(c) Copyright status 
 

In the public domain, notwithstanding dissemination powers and ownership of media, held by 
the Spanish and Portuguese State. 

 
(d) Responsible administration 
 

Spain. Ministry of Culture;  
 
Portugal. General Directorate of Archives. Ministry of Culture. 

 
(e) Other factors 
 

Yes. According the Portuguese Government Decree 93/2007, 29 March.  
 
 
6 MANAGEMENT PLAN 
 
6.1 Is there a management plan in existence for this documentary heritage? YES/NO 
  

No.  Nevertheless, the present building of the Arquivo Nacional da Torre do Tombo has a 
good physical environment of the material (with the right conditions of air quality, 
temperature and humidity, shelving and security) and includes a disaster preparedness 
strategy.  

 
 
7 CONSULTATION 
 
7.1  Provide details of consultation about this nomination with (a) the owner of the heritage    

(b) the custodian (c) your national or regional Memory of the World committee 
 

Production of this form has relied on consultation with and cooperation in completing it from 
the Archive in whose custody the document is held and with the Permanent Spanish 
Representation at UNESCO, with their full and successful support.  

 
Production of this form has relied on consultation with the National Committee, Cultural 
Relations Cabinet of the Ministry of Culture and with the Permanent Portuguese 
Representation at UNESCO. 

 
PART B – SUBSIDIARY INFORMATION  
 
8 ASSESSMENT OF RISK 
 
8.1 Detail the nature and scope of threats to this documentary heritage (see 5.5) 
 

At present its condition is not at risk. 
 
 
9 ASSESSMENT OF PRESERVATION 
 
9.1 Detail the preservation context of the documentary heritage (see 3.3)  
 

Spain: the Preservation Department of the General Archive of the Indies, custodian of the 
document, is charged with integrity and suitable preservation. 
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Portugal: the Archival Heritage Department of the Arquivo Nacional da Torre do Tombo, who 
has the custody of the document, is responsible for the integrity and suitable preservation. 

 
 
 PART C - LODGEMENT 
         

This nomination is lodged by: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

María San Segundo 
Ambassador, Permanent Delegate of Spain to UNESCO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Duarte Ramalho Ortigão 
Ambassador, Permanent Delegate of Portugal to UNESCO 

   
 
 
 
 
 
Paris, 10th April 2007 


